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Gres porcellanato
Porcelain
Feinsteinzeug
Grès cérame
Керамогранит
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15x90 - 6”x36”

45x45 - 18”x18”

30x60 - 12”x24”
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Digitaltechnologie
Für jede Farbe der Kollektion werden bis zu 100 
Zeichnungen erstellt und kombiniert, die die moderne 
Digitaltechnologie in Äderungen und Alterungser-
scheinungen umsetzt, die immer anders aussehen. So 
werden bis zur Perfektion die natürlichen Unre-
gelmäßigkeiten von echtem Holz, auf dem die Zeit 
ihre Spuren hinterlassen hat, nachgebildet. Ein be-
merkenswertes technisches und ästhetisches Ergebnis.

Technologie Numérique
Par chaque couleur de la gamme, sont réalisés et 
mélangés jusqu’à 100 motifs que l’innovant système 
de technologie numérique transforme en effets de vei-
ne et viellissement toujours différents, en créant selon 
les règles de l’art la naturelle irrégularité du vrai bois 
marqué par les temps.
Un résultat technique et esthétique extraordinaire.

Obtained with the digital print technology, these sur-
faces, are really different from one another. This gives 
to the floor the utmost refinement and natural effect. 
Up to 100 different veined patterns for each colour 
are produced and mixed.
A real masterpiece.  

Ректифицированная 
Для создания каждого цвета коллекции 
были реализованы и смешаны между собой 
100 рисунков, преобразованных, благодаря 
новаторской системе Digital Technology 
(Цифровой Технологии), в неповторимые 
прожилки и потертости, которые 
потрясающе точно воспроизводят небольшие 
дефекты настоящего старого дерева. 
Потрясающий технический и декоративный 
результат!

Per ogni colore della collezione vengono realizzati e miscelati 

fino a 100 disegni che l’innovativo sistema Digital Technology 

trasforma in effetti di venatura e anticatura sempre diversi, 

ricreando a regola d’arte la naturale irregolarità del vero legno 

segnato dal tempo. Un risultato tecnico-estetico straordinario.
{

C O R T E X

Bordi Rettificati
Rectified

Geschliffene Kanten

Bords Rectifiés

Ректифицированные кромки

Superficie strutturata effetto legno
Wood effect surface

Strukturierte Oberfläche mit Holzoptik

Surface structurée effet bois

Структурированная поверхность с эффектом дерева!
Effetto 

anticatura
Sageing effect 

Antikoptik 

Aspect vieilli

Эффект потертости
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Leadership in Energy& Environmental Design 

Contributo all’ottenimento di crediti Leed
Contribute to Leed certification points

Contribution à l’obtention de crédits Leed

Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten 

Вклад для получения баллов Leed
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C O R T E X  H O N E Y
15x90  -  6”x36”

Gres porcellanato Rettificata / Porcelain Rectified
Feinsteinzeug Kalibriert / Grès cérame Réctifié / Керамогранит Ректифицированная
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C O R T E X  G rey 
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C O R T E X  B R O W N

15x90  -  6”x36”

Gres porcellanato / Porcelain
Feinsteinzeug / Grès cérame / Керамогранит
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C O R T E X  W H I T E
15x90  -  6”x36”

Gres porcellanato Rettificata / Porcelain Rectified
Feinsteinzeug Kalibriert / Grès cérame Réctifié / Керамогранит Ректифицированная
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Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen - Сертификаты и Признания

Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Certification de produit pour la bioconstruction
Produktzertifizierung für ökologisches Bauen

Сертификация продукции для биостроительстваEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Экологические этикетки

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Сертифицированная система управления качествомISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Сертификация безопасности использования продукта.

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Сертификация качества продукта.

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Сертификация радиоактивной безопасности.

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitglied

Ceramica Sant’Agostinо партнер GBC Italiasocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Повторное использование энергии

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed

Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten 
Вклад для получения баллов Leed

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke

Знак европейского экологического качества 

N. 446

N. 439

IT/21/013

www.ceramicasantagostino.it

/ECOQUALITY

Ecoquality  è un complesso programma d’azione messo a punto da 
Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli sforzi dell’azienda 
rivolti ad ottenere prodotti di altissima qualità, nel totale rispetto 
delle più rigide normative europee ed internazionali di tutela 
dell’ambiente, delle persone, dei consumatori. Ecoquality  è un 
processo che coinvolge l’intera organizzazione aziendale e per 
questo è ambizioso, oggettivamente misurabile e in continua 
evoluzione. 

Ecoquality is a complete action 
programme carried out by 
Ceramica Sant’Agostino to 
coordinate all the company’s  
efforts aimed to obtaining very 
high quality products while 
totally respecting the strict 
European and international 
rules to protect the 
environment, the persons and 
the end-users. Ecoquality is a 
process that involves the whole 
company organization and 
therefore ambitious, objectively 
measurable and continually 
evolving.

Ecoquality ist ein komplexes 
Aktionsprogramm, das von 
Ceramica Sant’Agostino 
entwickelt wurde, um 
alle Anstrengungen des 
Unternehmens, die darauf 
ausgerichtet sind, Produkte mit 
höchster Qualität zu erhalten, 
unter vollständiger Beachtung 
der strengsten europäischen 
und internationalen Vorschriften 
zum Schutz der Umwelt, der 
Menschen und Verbraucher 
zu koordinieren.  Ecoquality ist 
ein Prozess, der die gesamte 
Unternehmensorganisation 
betrifft und daher ist er 
ehrgeizig, objektiv messbar und 
entwickelt sich ständig weiter. 

Ecoquality est un label 
derrière lequel se scelle un 
programme d’action très 
élaboré mis au point par 
Ceramica Sant’Agostino pour 
coordonner les efforts de 
l’entreprise, et dont le but est 
d’obtenir des produits très haut 
de gamme, dans le respect le 
plus total des règlementations 
européennes et internationales 
pour la protection de 
l’environnement, de la personne 
et des consommateurs. 
Ecoquality touche tous les 
secteurs de l’entreprise; c’est 
par conséquent un parcours 
ambitieux, objectivement 
chiffrable et en évolution 
permanente.

Экокачество Это комплексная 
программа действия, 
созданная компанией 
Ceramica Sant’Agostino, для 
координации всех усилий 
предприятия, направленных 
на создание продукции 
высочайшего качества 
при полном соблюдении 
самых строгих европейских 
и международных норм 
по охране окружающей 
среды, здоровья людей, 
потребителей. Экокачество 
представляет собой процесс, 
в который вовлечена вся 
структура предприятия, он 
амбициозен, он поддается 
объективной оценке и 
находится в постоянном 
развитии.
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H oney    W hite  

effetto legno
wood effect
holzeffekt
effect bois
эффект дерева
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Cortex Honey 454550 Cortex White 454550Cortex Honey 306050 Cortex White 306050Cortex Honey 159054 Cortex White 159054

NR 
45x45 - 18”x18”

NR 
45x45 - 18”x18”

NR 
30x60 - 12”x24”

NR 
30x60 - 12”x24”15x90 - 6”x36”  RET 15x90 - 6”x36”  RET

Mosaico Cortex Honey67
30x30 - 12”x12”

Mosaico Cortex White67
30x30 - 12”x12”

10mm 15x90 - 6”x36”

45x45 - 18”x18”
30x60 - 12”x24”

B rown    G rey 

Gres porcellanato / Porcelain
Feinsteinzeug / Grès cérame / Керамогранит

C O R T E X

Cortex Brown 454550 Cortex Grey 454550Cortex Brown 306050 Cortex Grey 306050Cortex Brown 159054 Cortex Grey 159054

NR 
45x45 - 18”x18”

NR 
45x45 - 18”x18”

NR 
30x60 - 12”x24”

NR 
30x60 - 12”x24”15x90 - 6”x36”  RET 15x90 - 6”x36”  RET

Mosaico Cortex Brown67
30x30 - 12”x12”

Mosaico Cortex Grey67
30x30 - 12”x12”
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Codice per fascia di prezzo articoli venduti al mq.
Code by price bracket - products sold by square meter.
Kennziffer für Preisgruppe Artikel pro Quadratmeter.
Code d’appartenance par classe de prix articles vendus au m2.

01

Codice per fascia di prezzo  articoli venduti a pezzo o a comp.
Code by price bracket - products sold by piece and/or by set.
Kennziffer für Preisgruppe Artikel pro Stück und/oder pro Set.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus à l’unité ou à composition.

Ingelivo
Frost-resistant
Frostsicher
Résistance au gel
Морозостойкая

Piastrelle con variazione 
random di tono e disegno
Tiles with random shade and 
aspect variation

Fliesen mit züfallig 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec différence 
aléatoire de nuance et 
structure

Плитка со случайным 
изменением тона и рисунка

DIN 51130

Classificazione 
antiscivolosità
Anti-slip
Rutschhemmungsklassifi-
zierung
Classification glissement
Классификация 
устойчивости к 
скольжению

Rettificata
Rectified
Kalibriert
Réctifié
Ректифицированная

Non Rettificato
Not Rectified
Nicht Kalibriert
Non Réctfié
НеректифициРованный

Gruppo di usura 
superficiale
Surface abrasion group
Rutschbestaendigkeit
Degré de usure superficielle
Группа Истираемости 
Поверхности

Spessore mm.
Dike mm.
Thickness mm.
Epaisseur mm.
Толщина mm.

Simbologia Symbols Symboles Symbole Условные бозначения

Informazioni
Tecniche

Technical
Data

Technische
Daten

Information
Techniques

Техническая 
информация

Pezzi speciali - Special Pieces - Spezial-Stücke - Pièces Speciales - Специальных Элементов

Imballi e pesi - Packing and weights - Verpackungen und gewichte - Emballage et poids - Вес и упаковка

Scatola/Box Pallet

Formato
Size
форматы
(cm)

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boîte
Шт/Кор.

mq/Scat.
Sqm/Box
Qm/Kart.
Mc/Boîte
Кв.м/кор.

Kg/Scat.
Kg/Box
Kg/Kart.
Kg/Boîte
Кг/кор.

Kg/mq
Sqm/mq
Kg/mq
Кг в/Mq

Scatole
Boxes
Kart
Boîtes
Коробок в 
палете

mq
Sqm
Qm
Mc
Кв.м

Kg.
кг в палете

15x90 9 1,22 27,5 22,5 25 30,5 686

❖ 45x45 6 1,22 27,5 22,5 26 31,7 714

❖ 30x60 7 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907

30x30 Mosaico 6 0,54 11,3 21 60 32,4 680

Montato 
su rete
On net

Auf Netz
Sur trame

Собрана на 
сетке

<

Nome
Name
Nom
Название

Formato
Size
форматы
(cm)

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boîte
Шт/Кор.

Pezzi comp
Pcs/set
Stck/set
Pcs/set
Штук в 
композиции

Comp/Scat.
Set/Box
Set/Kart.
Dec/Boîte
Композиций
в коробке

Pannelli/Scat.
Panels/Box
Pannele/Kart.
Pann./Boîte
Панелей в
коробке

Battiscopa /90 8,5x90 6

Battiscopa /60 Nr 9,5x60 14

Certificazioni  - Certifications  - Certifications - Zertifizierungen - Сертификаты

Consigli per la posa - Suggestion for laying - Ratschläge für die verlegung - Conseil pour la pose - Советы по укладке

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
•	 Fuga 2 - 3 mm RET
•	 Fuga 3 - 4 mm NR
•	 Per i formati 30x60 si consigliano pose 

affiancate o a correre sfalsate di 3/4.
•	 Per i formati 15x90 si consigliano pose 

affiancate o a correre sfalsate di 4/5.
•	 Colore Fuga (MAPEI)
	C ortex	M apei 114 - 120
	 Grey	M apei 112 - 113
	H oney	M apei 132
	W hite	M apei 100 - 111 - 130

Considering the characteristics of this series 
we suggest:
•	 2 - 3 mm joint RET
•	 3 - 4 mm joint NR
•	 for the sizes 30x60 lined up laying or 3/4 

staggered laying is suggested.
•	 for the sizes 15x90 lined up laying or 4/5 

staggered laying is suggested.
•	 Grouting colour (MAPEI)
	C ortex	M apei 114 - 120
	 Grey	M apei 112 - 113
	H oney	M apei 132
	W hite	M apei 100 - 111 - 130

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie 
es empfiehlt sich:
•	 2 - 3 mm. Fuge RET
•	 3 - 4 mm. Fuge NR
•	 Für Formate 30x60 neben verlegt oder 

3/4 versetz.
•	 Für Formate 15x90 neben verlegt oder 

4/5 versetz.
•	 Farbe der Fuge (MAPEI)
	C ortex	M apei 114 - 120
	 Grey	M apei 112 - 113
	H oney	M apei 132
	W hite	M apei 100 - 111 - 130

Vu les caractéristiques de la série, nous 
conseillons:
•	 Joint 2 - 3 mm RET
•	 Joint 3 - 4 mm NR
•	 Pour les formats 30x60, il est conseillé 

une pose alignée ou une pose décalée 
au 3/4.

•	 Pour les formats 15x90 , il est conseillé une 
pose alignée ou une pose décalée au 4/5.

•	 Couleur de joint (MAPEI)
	C ortex	M apei 114 - 120
	 Grey	M apei 112 - 113
	H oney	M apei 132
	W hite	M apei 100 - 111 - 130

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
•	 Шов 2 - 3 мм RET
•	 Шов 3 - 4 мм NR
•	 Для форматов 30x60 рекомендуется 

укладка рядами или со смещением 
на 3/4.

•	 Для форматов 15x90 рекомендуется 
укладка рядами или со смещением на 4/5.

•	 цвет шов ((MAPEI)
	C ortex	M apei 114 - 120
	 Grey	M apei 112 - 113
	H oney	M apei 132
	W hite	M apei 100 - 111 - 130

❖	
Lotto minimo di vendita: 2 scatole
(o multipli di 2 scatole)

❖	
Minimum sale unit: 2 cartons
(or multiples of 2 cartons)

❖	
Nicht weniger als: 2 Packete
(oder vielfach von 2 Packete)

❖	
Lot minime de vente: 2 boites
(ou multiplesde 2 boites)

❖	
Минимальная партия для продажи: 
2 коробки
(или несколько партий по 2 коробки)

Coefficent of friction 
ASTM 
C 1028 - 2006

Dry μ › 0,6  Wet μ › 0,6
Natural Surface - Anti Slip

FOR

Battiscopa Cortex /9008 Battiscopa Cortex /60Nr07
Brown
Grey
Honey
White

Brown
Grey
Honey
White

8,5x90 - 31/2”x36” 9,5x60 - 37/8”x24”



Le informazioni contenute nel presente catalogo 
sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi 
legalmente vincolanti. Per esigenze di produzione ci 
riserviamo il diritto di apportare eventuali modifiche 
che si rendano necessarie. Peso, colori e misure sono 
soggetti alle inevitabili variazioni tipiche del proces-
so di cottura della ceramica. I colori si avvicinano 
quanto più possibile a quelli reali nei limiti consentiti 
dai processi di stampa.

The information contained in this catalogue is 
correct to the best of our knowledge, but is not con-
strued as legally binding. We must reserve the right 
to make changes every time they will be necessary, 
according to production needs. The governing sizes 
are subject to the usual variation expected in fired 
ceramic products.
Colours shown are as close as the limitation of the 
printing process will allow.

Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben 
sind so genau wie moeglich gehalten, sind aber 
rechtlich nicht verbindlich. Falls produktionstech-
nisch erforderlich, behalten wir uns vor, eventualle 
Aeanderungen in Farbe und Format vorzunehmen.
Gewicht, Farbe und Masse der Fliesen unterliegen 
den unvermeidlichen und typische, waehrend des 
Brennvorgangs auftreten den Veraenderungen des 
keramische, Produktes. Die abgebildeten Farben 
entsprechen - innehalb der drucktechnischen 
Moeglickeiten - der Wirklichteit.

Les reinsegnements données dans ce catalogue sont 
le plus possible exacts (sans qu’il y ait engagement 
légal), sans avoir effet obligatoire.
Nous reservons le droit d’eventuelles modifications si 
necessaires à cause d’exigences de production.
Des changements de poids, nuances et dimensions 
sont typiques au processus de la cuisson de la 
céramique. Les couleurs indiquée s sont filèle dans la 
limite consentie per les procédeés d’imprimerie.

Приведенная в настоящем каталоге информация 
носит максимально приближенный к 
действительности характер, однако не является 
юридически обязывающей. В силу специфики 
производства мы сохраняем за собой право 
на внесение необходимых изменений. Вес, 
цвет и размеры плитки подлежат неизбежным 
изменениям в результате обжига керамической 
плитки.
Приведенные цвета максимально приближены 
к действительным, в пределах возможностей 
печатных процессов.

UR  6-13




